ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
στο σχέδιο νόμου "Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Ρουμανίας για τη συνεργασία στην επιστήμη και την τεχνολογία"
Προς τη Βουλή των Ελλήνων
Στις 14 Δεκεμβρίου 1993 υπεγράφη στο Βουκουρέστι η Συμφωνία Επιστημονικής και Τεχνολογικής Συνεργασίας μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Ρουμανίας.
Με τη Συμφωνία αποσκοπείτε η διεύρυνση και ενίσχυση των υπαρχουσών δυνατοτήτων επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας.
Η συνεργασία αυτή θα έχει τις εξής μορφές:
α. Κοινά ερευνητικά και αναπτυξιακά έργα, περιλαμβανομένων και των ανταλλαγών των αποτελεσμάτων, καθώς και ανταλλαγές επιστημόνων, ειδικών και ερευνητών.
β. Οργάνωση και συμμετοχή σε επιστημονικές διασκέψεις, συνέδρια, σεμινάρια, εργαστήρια και εκθέσεις.
γ. Ανταλλαγές επιστημονικών και τεχνολογικών πληροφοριών, έντυπου υλικού, εξοπλισμού και αναλώσιμων υλικών.
δ. Κοινή χρήση των Ε+Τ εγκαταστάσεων και του τεχνολογικού εξοπλισμού σε καθένα από τα δύο Μέρη.
ε. Οργάνωση κοινών ερευνητικών συναντήσεων, αμοιβαίου ενδιαφέροντος,
στ. Άλλες μορφές της επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας για τις οποίες θα αποφασίσουν από κοινού.
Το άρθρο 11 ορίζει αρμόδιο ελληνικό φορέα για την υλοποίηση της Συμφωνίας το Υπουργείο Βιομηχανίας, Ενέργειας και Τεχνολογίας και πιο συγκεκριμένα τη Γενική Γραμματεία Έρευνας και Τεχνολογίας.
Το άρθρο 3 προβλέπει τη σύνοδο Μικτής Επιτροπής στα πλαίσια της οποίας θα συμφωνούνται οι τομείς συνεργασίας, θα διευκολύνονται και θα υποστηρίζονται τα κοινά προγράμματα και έργα, καθώς και θα ανταλλάσσονται απόψεις για τις προοπτικές της διμερούς Ε+Τ συνεργασίας.
Η Μικτή Επιτροπή θα συγκαλείται κατ' αρχήν κάθε δύο (2) έτη εναλλακτικά στην Ελλάδα και στη Ρουμανία. Επίσης η Μικτή Επιτροπή θα συνεδριάζει κάθε φορά που θα κρίνεται σκόπιμο.
Τέλος, το άρθρο 10 ορίζει ότι η Συμφωνία θα ισχύσει από της επικύρωσης της για πέντε (5) χρόνια και θα παρατείνεται για νέες περιόδους πέντε (5) χρόνων εφόσον κανένα από τα Συμβαλλόμενα μέρη δεν την καταγγείλει τουλάχιστον έξι μήνες πριν από την λήξη της.
Θέτοντες τα παραπάνω υπόψη της Ολομέλειας της Βουλής εισηγούμεθα τη ψήφιση του υποβαλλόμενου σχεδίου νόμου.
Αθήνα, 30 Μαΐου 1994
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ
Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Ρουμανίας για τη συνεργασία στην επιστήμη και την τεχνολογία
Άρθρο πρώτο
Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Ρουμανίας, για τη συνεργασία στην επιστήμη και την τεχνολογία, που υπογράφηκε στο Βουκουρέστι στις 14 Δεκεμβρίου 1993, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική και αγγλική γλώσσα έχει ως εξής:
ΣΥΜΦΩΝΙΑ
ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ
ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ
ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ, ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΤΗΝ
ΕΠΙΣΤΗΜΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑ
Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρνηση της Ρουμανίας (εις το εξής αποκαλούμενα ως Συμβαλλόμενα Μέρη), αναγνωρίζοντας τη σημασία της Επιστήμης και της Τεχνολογίας στην ανάπτυξη των Εθνικών Οικονομιών και επιθυμώντας να ενισχύσουν και να αναπτύξουν την επιστημονική και τεχνολογική συνεργασία στη βάση της ισότητας και του κοινού οφέλους, συμφώνησαν τα κάτωθι:
Άρθρο 1
Τα Μέρη θα υποστηρίξουν και θα αναπτύξουν τη συνεργασία στον τομέα της Επιστήμης και Τεχνολογίας μεταξύ των ερευνητικών οργανισμών, πανεπιστημίων και τεχνολογικών φορέων των δύο (2) Μερών στη βάση της ισότητας και του αμοιβαίου οφέλους, σύμφωνα με τις διατάξεις της Συμφωνίας και τους ισχύοντες νόμους και κανονισμούς του κάθε Μέρους.
Άρθρο 2
Η συνεργασία θα καλύπτει γενικά τους εξής τομείς:
α) Κοινά ερευνητικά και αναπτυξιακά έργα, συμπεριλαμβανομένων και των ανταλλαγών των αποτελεσμάτων καθώς και ανταλλαγές επιστημόνων, ειδικών και ερευνητών.
β) Οργάνωση και συμμετοχή σε επιστημονικές διασκέψεις, συνέδρια, σεμινάρια, εργαστήρια και εκθέσεις.
γ) Ανταλλαγές επιστημονικών και τεχνολογικών πληροφοριών, έντυπου υλικού, εξοπλισμού και αναλώσιμων υλικών.
δ) Κοινή χρήση των Ε+Τ εγκαταστάσεων και του τεχνολογικού εξοπλισμού σε καθένα από τα δύο Μέρη.
ε) Οργάνωση κοινών ερευνητικών συναντήσεων, αμοιβαίου ενδιαφέροντος.
στ) Άλλες μορφές της επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας για τις οποίες θα αποφασίσουν από κοινού.
Άρθρο 3
1. Με σκοπό την εφαρμογή αυτής της Συμφωνίας δημιουργείται Μικτή Επιτροπή Επιστημονικής και Τεχνολογικής συνεργασίας.
2.
Οι αρμοδιότητες της Μικτής Επιτροπής θα είναι
οι ακόλουθες:
α) Η συμφωνία των τομέων της συνεργασίας.
β) Η δημιουργία ευνοϊκών συνθηκών για την εφαρμογή της Συμφωνίας αυτής.
γ) Η διευκόλυνση και η υποστήριξη της εφαρμογής των κοινών προγραμμάτων και έργων.
δ) Η ανταλλαγή απόψεων για τις προοπτικές της διμερούς επιστημονικής και τεχνολογικής συνεργασίας και η εξέταση νέων προτάσεων για την ανάπτυξη της συνεργασίας.
3. Η Μικτή Επιτροπή θα συνέρχεται κατ' αρχή κάθε δύο (2) έτη εναλλάξ στην Ελλάδα και τη Ρουμανία και θα συμφωνεί Πρωτόκολλα που θα περιέχουν τα συμπεράσματα και τις προτάσεις των μικτών συνεδριάσεων. Επίσης, η Μικτή Επιτροπή θα συνεδριάζει κάθε φορά που θα κρίνεται σκόπιμο.

4. Η Μικτή Επιτροπή δύναται να αποφασίζει τους κανόνες και τη διαδικασία λειτουργίας της.

Άρθρο 4
Οι τομείς της συνεργασίας θα συμφωνούνται από τη Μικτή Επιτροπή και οι συνεργαζόμενοι φορείς των αντίστοιχων θεμάτων θα εκπονούν κοινά προγράμματα για την εκπλήρωση των σκοπών τους. Τα Μέρη θα συμφωνούν τους όρους και τις οικονομικές προϋποθέσεις που στοχεύουν στην εγκαθίδρυση σταθερής συνεργασίας μεταξύ των ενδιαφερόμενων φορέων, Επιστημονικών Ινστιτούτων, Επιστημονικών Ενώσεων, Ανωτάτων Εκπαιδευτικών Ιδρυμάτων και άλλων Επιστημονικών και Τεχνολογικών Κέντρων (εις το εξής αποκαλούμενοι ως Συνεργαζόμενοι Φορείς).
Άρθρο 5
Οι δαπάνες για την ανταλλαγή των εμπειρογνωμόνων, επιστημόνων και άλλων ειδικών που προκύπτουν από την εφαρμογή της Συμφωνίας αυτής θα καλύπτονται ως εξής:
Η αποστέλλουσα πλευρά θα πληρώνει τη μεταφορά μεταξύ των δύο (2) Κρατών και η φιλοξενούσα πλευρά θα καλύπτει τη διαμονή, τις εσωτερικές μετακινήσεις στη φιλοξενούσα Χώρα και την ημερήσια αποζημίωση, σύμφωνα με τους κανονισμούς κάθε κράτους.
Άρθρο 6
Επιστημονικές και Τεχνολογικές πληροφορίες καθώς και άλλα αποτελέσματα που προκύπτουν από τις δραστηριότητες συνεργασίας στα πλαίσια της Συμφωνίας αυτής μπορούν να ανακοινωθούν, να δημοσιευθούν ή να αποτελέσουν αντικείμενο εμπορικής εκμετάλλευσης μόνο με τη σύμφωνη γνώμη του Συνεργαζόμενου Φορέα.
Άρθρο 7
Προβλήματα ως προς την ερμηνεία και την εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας θα επιλύονται από τη Μικτή Επιτροπή μέσα από διαβουλεύσεις μεταξύ των δύο Μερών.
Άρθρο 8
Σχετικά με τις παραπάνω δραστηριότητες της παρούσας Συμφωνίας, κάθε Μέρος θα καταβάλει, σύμφωνα με τη νομοθεσία του, όλες τις απαιτούμενες προσπάθειες για να διασφαλίσει την ομαλή υλοποίηση τους.
Άρθρο 9
Άτομα που συμμετέχουν στην υλοποίηση της Συμφωνίας αυτής και βρίσκονται στην επικράτεια του εταίρου Μέρους τυγχάνουν δωρεάν ιατρικής περίθαλψης σε περίπτωση ανάγκης.
Άρθρο 10
1. Η παρούσα Συμφωνία θα τεθεί σε ισχύ από την
ημερομηνία της ανταλλαγής των εγγράφων επικύρωσης, σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία σε κάθε
χώρα.

2. Την ημερομηνία της έναρξης ισχύος της Συμφωνίας αυτής τερματίζεται η ισχύς του Διακανονισμού
μεταξύ της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας της Ρουμανίας, που υπογράφηκε στην
Αθήνα την 1η Μαρτίου 1975.

3. Η παρούσα Συμφωνία θα παραμείνει σε ισχύ για χρονική περίοδο πέντε (5) ετών και θα ανανεώνεται για άλλα πέντε (5) χρόνια, εκτός αν το ένα από τα Μέρη την καταγγείλει εγγράφως, τουλάχιστον έξι (6) μήνες πριν τη λήξη της.

4. Η λήξη της παρούσας Συμφωνίας δεν θα επηρεάσει την εφαρμογή των έργων και προγραμμάτων, που έχουν εγκριθεί στο πλαίσιο της Συμφωνίας και δεν έχουν πλήρως εκτελεσθεί κατά το χρόνο λήξης της.

Άρθρο 11
Υπεύθυνοι για την υλοποίηση των όρων της παρούσας Συμφωνίας είναι η Γενική Γραμματεία Έρευνας και Τεχνολογίας για την Ελληνική Δημοκρατία και το Υπουργείο Έρευνας και Τεχνολογίας για τη Ρουμανία.
Υπογράφηκε σε τρία πρωτότυπα κείμενα στο Βουκουρέστι την 14η Δεκεμβρίου 1993 στην ελληνική, τη ρουμανική και αγγλική γλώσσα και τα τρία κείμενα ισχύουν ισοδύναμα. Σε περίπτωση που θα προκύψουν διαφορές ως προς την ερμηνεία, θα υπερισχύσει το αγγλικό κείμενο.
Για την Ελληνική
Για τη Ρουμανική
Κυβέρνηση
Κυβέρνηση
Δρ. Δ. ΔΕΝΙΟΖΟΣ
Prof. FLORIN TEODOR
Ειδικός Γραμματέας
TANASESCU
Έρευνας και Τεχνολογίας   Υφυπουργός, Υπουργείο
Έρευνας και Τεχνολογίας
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2. O appodiémreg Mg Mikmg Erurpormg 6a eivat
ot ak6Aoubeg:

a) H cuppwvia Twv TopEéwv MG ouvepyaoiag.

B) H dnuloupyia EuVOLKWV CUVONK®WV Yia TNV Epapuoyn
™mG ZUpHPWviag autig.

y) H dieukbéAuvon Kat n unooTrplEn g EPAPHOYAG
TWV KOWVWV TIPOYPAPUATWY Kal EPpYWV.

0) H avtaAhayr anoyewv yia TIG TPOOTTKEG TG
SPEPOUC EMIOTNHOVIKNAG Kal TEXVOAOYIKAG ouvepyaociag
Kat n eE€Taon vEwv MPOTACEWV Yla TV avantuén mg
ouvepyaoiag.

3. H Mk Erutpori 8a cuvépxetal Kat apxr) kabe
dUo (2) €ém evaAAag omv EAAGSa kat ™ Poupavia kat
6a ocuppwvei MpwTOKOAAQ TIOU Ba TIEPIEXOUV TA CUUTE-
paopata Kat Ti¢ NPOTACEIG TWV HIKTWV CUVESPIACEWV.
Eniong, n Mikm Emtporny 6a cuvedpialet kGBe @opa
nou Ba Kpivetalt oKOTIO.

4. H Mk Emutpory duvarat va arno@aocifel Toug
kavoveg kat m dwadikacia Aettoupyiag mG.

‘ApBpo 4

Ot Topeic MG ouvepyaciag Ba cuppwvouvtal and T
Mkt Enitponr kal ot ouvepyYalOHEVOL (POPEIG TwV
avTioTolXwv Bepdtwy Ba exMovouv Kolva npoypaupata
Yyla MV EKMANPWON Twv OKomnwv Toug. Ta Mepn 6Ba
OUNPWVOUV TOUG OPOUG KAt TIG OIKOVOUIKEG TIPOUTIOBE-
OEIG TIOU OTOXEUOUV OTNnVv £YKabidpuorn otabepng ou-
VEPYQOIag HETAEU Twv evdlapepOuevwv Qopéwv, Emm-
omUOVIKWV IvoTitoutwy, Emomuovikwv Evwoewv, A-
vOTatTwVv Exnadeutikwv 1dpupdtwy kat dAAwv Eriom-
povikwv kat Texvoloykawv Kévipwv (eig 10 €EAG
artokaloupevol we Tuvepyalduevol Dopeiq).

'‘ApBpo 5

O1 dandveg yia v avtaAAayr) Twv EUTEIPOYVWHO-
VWV, ETUOTNUOVWV Kal GAAWV EIBIKWV TIOU TIPOKUTITOUV
andé mv e@appoyn ™G Zuppwviag aumg 8a KaAurnTto-
vial w¢ e&RG:

H anootéAlouca nMAeupd Ba nAnpwvel T petapopda
HETAEU Twv dUo (2) Kpatwv kat n phogevouoa nAeupa
6a KAAUTTEL T BIQUOVRA, TIC ECWTEPIKEG PETAKIVAOELG
o QAogevouoa Xwpa kal mv nueprioa anolnuiwon,
oUUPWVA PE TOUG KAVOVIOUOUG KABE KPpATOug.

‘ApBpo 6

Eromuovikég kat TEXVOAOYIKESG MANPOPOPIEG KABwG
Kal GAAQ QaroTEAEOMATA TIOU TIPOKUMTOUV amnod TG
dpaocmPIOTEG CUVEPYADIaQg OTa TAGIOIa TG ZUNPW-
viag autig urnopoulv va avakolvwBoulv, va dnpooieubouv
1] Vva QTOTEAECOUV QVTIKEIMEVO EUTIOPIKAG EKUETAAANEU-
ong pévo e TN CUPPWVN YVUn Tou ZuvepyalOpevou
dopéa.

'‘ApBpo 7

MpoBARUaATa WG MPOG TNV EPUNVEIQ KAl TNV EQAPHOYN
™C napovoag uuguwviag Ba eruAvovtal and tm MK
Emtpory péoa and SaBouAeloelg petafy Twv dUO
Mepwv.

'‘ApBpo 8

IXETIKA PEe TIG Tapanavw dpacTnPOMTEG TG na-
pouoag Zuppwviag, kaBe Mépog Ba kataBaAet, oUpPwva
HE TN vopoBeoia tou, OAEQ TIG ATIAITOUUEVEG TIPOOTIA-
Beleg yia va dlaocPaAioel TV OpAAN UAoToinon Toug.

2

‘ApBpo 9

'ATOPQ TIOU CUMMETEXOUV CTMV UAoNoinon MG Uup-
pwviag aumg kat Ppiokovrat omv ErmKpatela Tou
eTaipou Mépoug Tuyxavouv dwpedv 1aTPIKAG NEPiBaA-
Yng o€ nepintwon avaykng.

'ApBpo 10

1. H napouca Zuppwvia Ba 1eBei o tOXU and myv
nuepounvia ™G avtaAAayng Twv eYYPAPWY ETUKUPW-
ong, oUpPwva He TNV toxUouca vouoBeoia oe KaBe
Xwpa.

2. Tnv nuepounvia g £vaping 1oxUoG TNG ZUPPW-
viag aumg Ttepuatifetat n OXUG TOUu Alakavoviopou
peTalu MG EAMNVIKAG Anuokpartiag kat MG ZooaAloTi-
K¢ Anuokpatiag Mg Poupaviag, mou unoypagnke omy
Abriva mv 1n MapTtiou 1975.

3. H mapouca Zupgwvia 6a napaueivel oe WOXU Ya
XPOVIK| nepiodo meEvie (5) etwv kat B6a avavewvetal
yla aAAa névrte (5) xpovia, eKTOG av To €va anod 1a
Mépn TV KaTayYEIAEl eYYpaQwe, Touhdxiotov €&l (6)
MAVEG Tipv T Angn G,

4. H A\iEn g napoloag Zupguwviag dev Ba ennpeacel
™V EPAPHOYY TWV £PYWV Kal TPOYPAUHATWY, TIOU £X0UV
EYKPIBEl OTO TMAdiol0 ™G Zuppwviag kKat dev €xouv
MARPWC eKTEAECBEL KATG TO XpOVO ARENG TnG.

‘ApBpo 11

YneuBuvol yia tnv uAornoinon Twv épwv TG napou-
ocag Zuppwviag eivat n Mevikn Mpappateia ‘Epeuvag Kat
Texvohoyiag yia mv EAAnvikrp Anpokpatia kat TO
Ynoupyeio 'Epeuvag kat TexvoAoyiag yia m Poupavia.

Ynoypagnke oe Tpia TpwToOTUNA Keipeva oto Bou-
KoUp£oTL TRV 14n AskepBpiou 1993 otnv AANVIKN,
POUMAVIKY} Kal ayYAK) yYAwooa kat ta Tpia Keipyeva
loxUouv tooduvapa. e TepinTwon nou Ba Mpokuyouv
SlaPopEC WG TPog Tnv epunveia, Ba uneploXUoEL TO
ayyAkd Keipevo.

Ma mv EAANVIKA MNa ™ Poupavikn

KuBepvnon KuBepvnon
Ap. A. AENIOZOZ Prof. FLORIN TEODOR
Ewdkog pappateag TANASESCU

'Epeuvag kat Texvoloyiag Yo@urnoupyog, YMoupyeio
'Epeuvag kat TexvoAoyiag

AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF HELLENIC
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF ROMANIA
ON THE COOPERATION IN SCIENCE AND
TECHNOLOGY

The Government of Hellenic Republic and the
Government of Romania (hereinafter referred to as
"Parties’), recognizing the importance of science
and technology in the development of national
economies, and wishing to strengthen and develop
the scientific and technological cooperation on the
basis of equality and mutual benefit have agreed
as follows:

Article 1

The Parties shall support and develop the co-
operation in the field of science and technology
between research organizations, universities and
technology entities of the two Parties on the basis





[image: image2.png]of equality and mutual benefit, according to the
provisions of this Agreement and the existing laws
and regulations of each Party.

Article 2

The cooperation will in particular the
following fields:

a) Joint research and development projects,
including exchange of results as well as exchanges
of scientists, specialists and researchers.

b) Organizing and participation to the scientific
conferences, symposia, courses, workshops and
exhibitions.

c) Exchange of scientific and technological infor-
mation, documentation, equipment and consumable
materials.

d) Common use of R and D facilities and scientific
equipment in each one of the two Parties.

e) Organizing of joint scientific meetings of mutual
interest.

f) Other forms of scientific and technological
cooperation which may be mutually agreed upon.

cover

Article 3

1. For the purpose of implementation of this
Agreement, a Joint Commission on the scientific and
technological cooperation is established.

2. The tasks of the Joint Commission are the
following:

a) to agree on the fields of the cooperation;

b) to create the favourable conditions for im-
plementation of this Agreement;

c) to facilitate and support the implementation of
joint programmes and projects;

d) to exchange opinions on the overall perspec-
tives of bilateral scientific and technological coope-
ration and to examine new proposals for the
development of the cooperation.

3. The Joint Commission shall meet usually every
two years, alternatively in Hellenic Republic and in
Romania, and will conclude Protocols which will
contain conclusion and proposals of the joint
sessions. Also it shall meet every time the Joint
Commission feels necessary.

4. The Joint Commission may elaborate its own
rules of procedure.

Article 4

The fields of cooperation will be agreed by the
Joint Commission and the partners of the respective
topics will conclude joint work programmes in order
to accomplish their objectives. The Parties shall
encourage conclusion of the terms and ficancial
conditions aimed at establishing lasting cooperation
between the interested agencies, scientific in-
stitutes, scientific associations and societies, higher
educational institutions and other research and
development centers (hereinafter referred to as
"cooperating partners”).

Article 5

The expenses of experts, scientists and other
specialists resulting from this Agreement, will be
covered on the following basis: The sending Party
will pay the international transportation between the
two countries and the receiving Party will cover the
accommodation, trip within the ‘territory of the
country and dailly aillowances according to the
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regulations in each country.
Article 6

Scientific and technological information and any
other results deriving from the cooperative activities
under this Agreement could be announced, pub-
lished or commercialy exploited only with the
consent of both partners.

Article 7

Questions relating to the interpretation or im-
plementation of this Agreement shall be settled
through consultations between the Parties by the
Joint Commission.

Article 8

With respect to the cooperative activities under
this Agreement, each party shall, in accordance
with its laws and regulations, make the best efforts
to ensure the best possible conditions.

Article 9

Persons participating in the implementation of this
Agreement, while staying on the territory of the other
Party, will benefit of free medical care in case of
emergency.

Article 10

1. This Agreement shall come into force from the
date of the last notification of its approval in
accordance with the legislation of each country.

2. On the date of the coming into force of this
Agreement, the Agreement on Scientific and Tech-
nological Cooperation between the Hellenic Republic
and the Socialist Republic of Romania, signed in
Athens at 1 March 1975, will be terminated.

3. This Agreement shall remain into force for a
period of five years and shall be extended for
five-year periods, unless written notice of termina-
tion is given by one of the Parties, at least 6 months
before the date of expiration.

4. The termination of this Agreement shall not
affect the carrying out of the projects or pro-
grammes undertaken under this Agreement and not
fully executed at the time of the termination of this
Agreement.

Article 11

The organization nominated as responsible for the
implementation of the provisions of this Agreement
are the General Secretariat of Research and
Technology in Hellenic Republic and the Ministry of
Research and Technology in Romania.

Done at Bucharest on the 14th of December of
the year 1993, in three originals, in Greek, Romanian
and English languages, all texts being equally
authentic. In case of doubt, the English text shall
prevail.

For the Government
of Romania

Prof. Florin Teodor
Tanasescu
Secretary of State
Ministry of Research
and Technology

For the Government
of Hellenic Republic
Dr. Dimitrios Deniozos

Executive Secretary
for Research and
Technology





Άρθρο δεύτερο
Τα Πρωτόκολλα-Πρακτικά που συντάσσονται από τη Μικτή Επιτροπή σε εφαρμογή του άρθρου 3 της Συμφωνίας, εγκρίνονται με κοινή απόφαση των αρμόδιων κατά περίπτωση υπουργών.
Άρθρο τρίτο
Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευση του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμφωνίας που κυρώνεται από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 10 αυτής.
Αθήνα, 30 Μαΐου 1994 ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ
ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ
ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ
Κ. Παπούλιας
Δ. Φατούρος
ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ
ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ
ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ
Θ. Μικρούτσικος
Κ. Σημίτης
ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ
(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος)
για το ύφος της ετήσιας δαπάνης που προκύπτει από την εφαρμογή της "Συμφωνίας για την Επιστημονική και Τεχνολογική Συνεργασία μεταξύ της Κυβερνήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Ρουμανίας", καθώς και για τον τρόπο κάλυψής της
Η εφαρμογή της παραπάνω Συμφωνίας προβλέπεται να επιβαρύνει ετησίως τον Ελληνικό Προϋπολογισμό κατά προσέγγιση με τα εξής ποσά:
Α. Δαπάνη αποστολής Ελλήνων επιστημόνων στη Ρουμανία 10 επιστήμονες Χ 80.000 (τιμή αεροπ. εισητ.)=800.000
Β. Δαπάνη παραμονής επιστημόνων από τη Ρουμανία στην Ελλάδα 250 ανθρωποημέρες Χ 14.000
» 3.500.000
Γ. Δαπάνη μετακινήσεων επιστημόνων από τη Ρουμανία στον Ελληνικό χώρο 30 επιστήμονες Χ 40.000
= 1.200.000
Δ. Οργάνωση Μικτής Επιτροπής
-    500.000
Σύνολο   δρχ.
6.000.000
Τα παραπάνω ποσά θα βαρύνουν τον τακτικό προϋπολογισμό του Υπουργείου Βιομηχανίας, Ενέργειας και Τεχνολογίας και ειδικότερα τον κωδικό αριθμό 5161.
Αθήνα, 30 Μαΐου 1994 ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ
ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ, ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ         ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ
Κ. Σημίτης
Α. Παπαδόπουλος
Άρθ. 98/3/1994 
ΕΚΘΕΣΗ Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους
(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)
στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Βιομηχανίας, Ενέργειας και Τεχνολογίας "Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Ρουμανίας για τη συνεργασία στην επιστήμη και τεχνολογία"
Με τις διατάξεις του ανωτέρω νομοσχεδίου κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία που υπογράφηκε στο Βουκουρέστι στις 14 Δεκεμβρίου 1993 μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Ρουμανίας για συνεργασία σε θέματα επιστήμης και τεχνολογίας.
Με τις διατάξεις της κυρούμενης Συμφωνίας προβλέπονται, μεταξύ άλλων, τα εξής:
1.
Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα υποστηρίξουν και θα αναπτύξουν τη συνεργασία στον τομέα της επιστήμης και τεχνολογίας μεταξύ των ερευνητικών οργανισμών, Πανεπιστημίων   και   τεχνολογικών   φορέων   τους.   Η συνεργασία θα καλύπτει τους εξής τομείς:
· Κοινά ερευνητικά και αναπτυξιακά έργα συμπεριλαμβανομένων και των ανταλλαγών επιστημόνων, ειδικών και ερευνητών.

· Οργάνωση και συμμετοχή σε επιστημονικές διασκέψεις, συνέδρια, σεμινάρια, εργαστήρια και εκθέσεις, οργάνωση   κοινών   ερευνητικών   συναντήσεων   κ.λπ. (άρθρα 1 & 2).

2. Συνιστάται  Μικρή  Επιτροπή  Επιστημονικής και Τεχνολογικής συνεργασίας για την εφαρμογή των όρων της Συμφωνίας, η οποία θα συνέρχεται κατ' αρχήν κάθε δύο έτη εναλλάξ στην Ελλάδα και τη Ρουμανία και περιστασιακά, όταν θα κρίνεται σκόπιμο (άρθρο 3).

3. Οι δαπάνες για την ανταλλαγή εμπειρογνωμόνων, επιστημόνων και άλλων ειδικών μεταξύ των συμβαλλομένων θα καλύπτονται ως εξής:

· η αποστέλλουσα πλευρά θα πληρώνει τη μεταφορά μεταξύ των δύο Κρατών και

· η φιλοξενούσα πλευρά θα καλύπτει τη διαμονή, τις εσωτερικές μετακινήσεις στη φιλοξενούσα χώρα και την ημερήσια αποζημίωση, σύμφωνα με τους κανονισμούς κάθε κράτους (άρθρο 5).

4. Άτομα που συμμετέχουν στην υλοποίηση της Συμφωνίας και βρίσκονται στην επικράτεια του εταίρου Μέρους τυγχάνουν δωρεάν ιατρικής περίθαλψης σε περίπτωση ανάγκης κ.λπ. (άρθρα 6-9).

5. Ορίζεται ο χρόνος ενάρξεως καθώς και η διάρκεια ισχύος της κυρούμενης Συμφωνίας (άρθρα 10-11).

Από τις διατάξεις της κυρούμενης Συμφωνίας προκαλείται σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισμού δαπάνη ποσού δρχ. 6.000.000, περίπου, ετησίως, από την ανταλλαγή επιστημόνων και άλλων ειδικών μεταξύ των συμβαλλόμενων κρατών καθώς και τη συγκρότηση της Μικτής Επιτροπής.
Αθήνα, 24 Μαΐου 1994
Ο Γενικός Διευθυντής α.α.
Χαράλαμπος Στ. Λαγός
